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Amendement 001 

Cette modification à la demande de renseignements vise à refléter les 
changements administratifs. 

1. À la page 5, section e) intitulée Journée de l'industrie, à Pour participer à 
la réunion en ligne: 

SUPPRIMER: dans son intégralité 
REMPLACER PAR: 

                Pour participer à la réunion en ligne prévue à 8h00 HNE 

1.  Allez à: https://gts-ee.webex.com/gts-
ee/j.php?MTID=m69c39f11df487542c08028d7f14983fc

2. Si demandé, entrez votre nom et votre adresse email 
3. Si un mot de passe est requis, entrez le mot de passe de la réunion: 

Canada1! 
4. Cliquez sur " Prendre part maintenant "                 

Pour participer à la réunion en ligne prévue à 14h00 HNE 

1. Allez à: https://gts-ee.webex.com/gts-
ee/j.php?MTID=m0511cab882c7004e423b5b71822beea5

2. Si demandé, entrez votre nom et votre adresse email 
3. Si un mot de passe est requis, entrez le mot de passe de la réunion: 

Canada1! 
4. Cliquez sur " Prendre part maintenant " 

2. À la page 10, section 3.1.3 Offres à commandes,  

SUPPRIMER: Offres à commandes
REMPLACER PAR: Demande d'offres à commandes

3. À la page 11, section 4, paragraphe 1 de l'énoncé des besoins,  
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SUPPRIMER: Le gouvernement du Canada exige les services d’un 
fournisseur de services de plongée commerciale qui est novateur et proactif 
pour s’assurer que la flotte de navires du Canada est inspectée et propre, 
qu’elle répond à toutes les exigences en matière d’encrassement biologique, 
jusqu’à un niveau de salissure de 2 ou moins. Tous les services doivent être 
fournis conformément aux règlements, aux normes et aux codes de pratique 
prévus par la loi. 

REMPLACER PAR: Le gouvernement du Canada a besoin des services d’un 
entrepreneur en plongée commerciale doté d’une capacité novatrice de 
nettoyage et de capture en milieu aquatique pour la surveillance proactive et 
l’élimination des débris biologiques, également appelés encrassement 
biologiques, de leurs navires au cours de leurs cycles opérationnels. Les 
services de nettoyage et de capture en milieu aquatique fournis doivent être 
fournis conformément aux réglementations, normes et codes de pratique en 
vigueur. De plus, le nettoyage doit capter tous les débris chimiques ou 
biologiques de plus de 15 micromètres (microns) générés directement à la 
suite du processus de nettoyage. 

4. À la page 11, section 4, paragraphe 5 de l'énoncé des besoins,  

SUPPRIMER: la peinture antisalissure
REMPLACER PAR: Système de revêtement

5. À la page 11, section 4, Spécifications techniques,  

SUPPRIMER: Établissement de rapports (confirmation du niveau de 
salissure)
REMPLACER PAR: Établissement de rapports (confirmation du niveau 
d'encrassement)

À la page 12, section 4, Spécifications techniques,  

SUPPRIMER: Garantir que les espèces envahissantes non indigènes ne 
contaminent pas l’eau. 

REMPLACER PAR: Confirmation que les espèces envahissantes non 
indigènes ne sont pas rejetées dans la colonne d'eau

SUPPRIMER: S’assurer que la peinture antisalissure n’est pas retirée au 
cours du processus. 

REMPLACER PAR: S'assurer que le système de revêtement n'est pas 
endommagé pendant le processus de nettoyage
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6. À la page 12, section 4, Définitions, 

SUPPRIMER: La microsalissure signifie un nettoyage doux du revêtement de 
la coque pendant qu’un navire est ancré au port ou qu’il fonctionne au ralenti 
pour empêcher l’accumulation d’encrassement, qui est surtout une couche de 
substance visqueuse. 

REMPLACER PAR: Le microencrassement signifie organismes 
microscopiques comprenant des bactéries, des diatomées et les substances 
gluantes qu'ils produisent. Le bio-encrassement composé uniquement de 
micro-encrassement est communément appelé couche visqueuse.  

SUPPRIMER: La macrosalissure signifie l’élimination physique de 
l’encrassement biologique d’un navire pendant qu’il est à flot lorsqu’il y a une 
accumulation d’organismes importants. 

REMPLACER PAR: Le macroencrassement désigne de grands organismes 
multicellulaires distincts, visibles à l' il humain, tels que d’anatifes, des vers 
à tube ou des frondes d'algues. 

7. À la page 13, section 4, Objectifs,

SUPPRIMER: Maîtrise des espèces non indigènes
REMPLACER PAR: Atténuer le transfert d'espèces non indigènes 

8. À la page 14, questions pour les répondants, question 2,  

SUPPRIMER: D) La peinture antisalissure des navires
REMPLACER PAR: D) Systèmes de revêtement sur les navires 

9. À la page 14, questions pour les répondants, question 5,  

SUPPRIMER: les agents antisalissure
REMPLACER PAR: Système de revêtement 

10.  À la page 14, questions pour les répondants, question 6,  

SUPPRIMER: dans son intégralité 

REMPLACER PAR: Les effets sur la dégradation accélérée du système de 
revêtement ont-ils été quantifiés par votre appareil de nettoyage, c.-à-d. 
Quelle est l'épaisseur de revêtement perdue à chaque cycle de nettoyage? 
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11.  À la page 14, questions pour les répondants, question 10, 

SUPPRIMER: dans son intégralité 

12.  À la page 14, questions pour les répondants, question 11,  

SUPPRIMER: dans son intégralité 

REMPLACER PAR: Quelle est la taille des particules de l'effluent capturé, 
post-filtration, rejeté dans l'environnement. Votre système capture-t-il les 
biocides dans le système de filtration et quelle est la concentration de rejet de 
biocides après filtration? 

13.  À la page 14, questions aux répondants, question 16, 

SUPPRIMER: dans son intégralité 

REMPLACER PAR: Quel est le système de nettoyage utilisé par votre 
organisation si votre entreprise n’est pas le fabricant de l’équipement 
d’origine du système de nettoyage? 

14.  À la page 14, questions pour les répondants, question 20 

SUPPRIMER: étape 
REMPLACER PAR: Niveau de maturité technologique 

15.  À la page 14, questions pour les répondants, question 22,  

SUPPRIMER: taux
REMPLACER PAR: niveaux 

16.  À la page 15, questions pour les répondants, question 28, 

SUPPRIMER: dans son intégralité
REMPLACER PAR: Votre organisation offre-t-elle des services de  toilettage 
de la coque, de nettoyage et capture en milieu aquatique et de capture? 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangées. 


